
ErgoMedic

Move your life.



Sitting in motion.

 Wohlfühlen entsteht im Wechselspiel  
 von Ruhe und Bewegung 
 Well-being is generated through the 
 alternation of rest and movement

Dondola®

	� Wagner definiert das Sitzen neu. Im Mittelpunkt der Bürostühle  
von Wagner steht das dreidimensionale Dondola®-Sitzgelenk. 
Es entkoppelt die starre Verbindung zum Stuhlunterteil und sorgt 
dadurch während des Sitzens für Mikrobewegungen, welche die 
Wirbelsäule entlasten und kräftigen. Eine durchgeführte wissen-
schaftliche Studie beweist: Das Dondola®-Sitzgelenk unterstützt 
die Rückengesundheit nachhaltig.

_	 Rückgang der Schmerzen bei den Probanden um 66 %
_	� Abnahme der Einschränkungen durch Rückenschmerzen im  

täglichen Leben um 50 %
_	� Signifikante Steigerung des allgemeinen Wohlbefindens um bis  

zu 39 %

	� Wagner redefines the way of sitting. Wagner office chair techno- 
logy centres on the three-dimensional Dondola® joint. This joint 
decouples the rigid connection from the base part of the chair and 
thus causes micro movements during sitting which relieve and 
strengthen the spine. As proven by a conducted scientific study: 
The Dondola® joint lastingly supports the health of your back. 

_	 Regression of pain among subjects by 66 %
_	 Decrease in limitations caused by back pain in daily life by 50 %
_	 Significant increase of general well-being by up to 39 %

Dondola®

Einzigartige Bewegungstechnologie unsichtbar  
über der Stuhlmechanik integriert. Sitzfläche inkl. 
Armlehnen bewegen sich dreidimensional und unter-
stützen dadurch die Rückengesundheit – wissen-
schaftlich bestätigt. 
A unique movement technology is invisibly integrated 
above the chair’s mechanism. The three-dimensionally 
moveable seat including armrest is supporting back 
health-scientifically proven.

3D Visit

Die eingebaute 3D Visit-Technik entkoppelt die 
starre Verbindung zum Untergestell und sorgt 
dadurch für eine dreidimensionale Beweglichkeit 
des kompletten Stuhloberteils. 
The integrated Dondola-technology decouples the 
rigid connection from the base part of the chair and 
thus permits a three-dimensional flexibility of the 
entire upper chair. 

 Dondola® im ErgoMedic
 Dondola® in the ErgoMedic
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ErgoMedic  Alle Varianten der ErgoMedic-Modellreihe sind auf 
einer komfortablen, atmungsaktiven Netzbespannung aufgebaut. 
Die Rückenlehne aus flexiblem Kunststoff ermöglicht zusätzlich  
ein angenehm weiches Sitzgefühl. Passend zu allen Versionen  
gibt es auch die Besucherstühle mit der einzigartigen 3D Visit- 
Technologie für mehr Dynamik im Büro. Der ErgoMedic ist mit  
seinen verschiedenen Ausführungen der Allrounder für sämtliche 
Bürosituationen.

ErgoMedic  All versions of the ErgoMedic-series are based on a 
comfortable, breathable mesh cover. Moreover, the backrest made 
of flexible polyamide generates a pleasant and soft feeling when 
sitting. Suitable to all versions, we also provide the visitor chairs 
with the unique 3D Visit -technology to create a better dynamic 
in the office. Due to its several versions, the ErgoMedic is the all-
rounder for every situation in the office.

ErgoMedic  
100

ErgoMedic  
100

ErgoMedic 110 
3D Visit

ErgoMedic 110  
Visit
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Empfangen 
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ErgoMedic 100-1 / 100-2  Die hohe Rückenlehne 
mit atmungsaktiver Netzbespannung in zwei ver-
schiedenen Ausführungen – der ErgoMedic 100-1 / 
100-2 setzt Maßstäbe in Sachen Design, Bewegung 
und Gesundheit. Die flexible Rückenlehne aus wei-
chem Kunststoff folgt beim zurücklehnen optimal 
der seitlichen Dondola® Bewegung und sorgt somit 
für eine zusätzliche Bewegungsfreiheit – eine Wohl-
tat für Ihren Rücken.
 
ErgoMedic 100-1 / 100-2  The high backrest with 
breathable mesh covering in two different versions – 
the ErgoMedic 100-1 / 100-2 sets standards in terms 
of design, Movement and health. The flexible back-
rest made of soft plastic follows the lateral Dondola®  
movement perfectly when leaning back, thus pro-
viding additional freedom of movement – a boon for 
your back.

ErgoMedic 100-1

ErgoMedic 100-2

ErgoMedic 100-1

ErgoMedic 100-2

ErgoMedic 100-1

ErgoMedic 100-2
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ErgoMedic 100-3  Die neue Art des Rückenpolsters! 
Auch die gepolsterten Varianten des ErgoMedic
100-3 / 100-4 sind auf einer ebenso bequemen wie 
atmungsaktiven Netzbespannung aufgebaut. Dies 
vermittelt ein erstaunlich weiches und frei bewegli-
ches Sitzgefühl! Erleben Sie die Optik eines konven-
tionellen Polster in einer neuen Dimension.
 
ErgoMedic 100-3  The new type of back cushion! 
The padded variants of the ErgoMedic 100-3 / 100-4 
are built on a mesh covering that is as comfortable 
as it is breathable. This conveys an amazingly soft 
and free-moving seat feeling! Experience the look of 
a conventional upholstery in a new dimension. 

ErgoMedic 100-3

ErgoMedic 100-4

ErgoMedic 100-3

ErgoMedic 100-4

ErgoMedic 100-3

ErgoMedic 100-4
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Damit sich jeder Besucher bei Ihnen von Anfang 
an wohlfühlt: die ErgoMedic Besucherstuhlserie in 
den zum Bürostuhl passenden Netz- und Polster-
varianten.

ErgoMedic 110-1 / 110-2  Die atmungsaktive Netz-
bespannung passt sich optimal jeder Rückenform 
an. Die dreidimensional bewegliche 3D Visit Variante 
hält Sie auch bei langen Besprechungen fit.  

So that every visitor feels comfortable with you right 
from the start: the ErgoMedic visitor chair series in 
mesh and upholstery variants to match the office 
chair.
 
ErgoMedic 110-1 / 110-2  The breathable meshfabric 
adapts perfectly to every back shape. The three- 
dimensional movable 3D Visit variant keeps you fit 
even during long meetings. 

ErgoMedic 110-1 
Visit

ErgoMedic 110-1
3D Visit

ErgoMedic 110-1
Visit

ErgoMedic 110-2 
Visit

ErgoMedic 110-2 
3D Visit

ErgoMedic 110-2 
3D Visit
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ErgoMedic 110-3 / 110-4  Gepolsterte Optik aber 
dennoch atmungsaktiv. Mit einer Sandwichpolste-
rung auf Netzbasis vereinen die Varianten 110-3 / 
110-4  alle Vorteile einer festen Polsterung und 
einer Netzrückenlehne. Für die richtige Dynamik in 
langen Meetings sorgen die 3D Visit Varianten 
der ErgoMedic Familie.
 
ErgoMedic 110-3 / 110-4  Padded look yet breathable. 
With a mesh-based sandwich padding, the 110-3 / 
110-4 variants combine all the advantages of firm 
padding and a mesh backrest. The 3D Visit variants 
of the ErgoMedic family ensure the right dynamics 
in long meetings. 

ErgoMedic 110-3 
Visit

ErgoMedic 110-3
3D Visit

ErgoMedic 110-3
Visit

ErgoMedic 110-4 
Visit

ErgoMedic 110-4 
3D Visit

ErgoMedic 110-4 
3D Visit



L50 - L66

L50 L51 L52 L53 L54 L55 L56 L57

L58 L59

L48

L49

L40-L49

L40 L41 L42 L43 L45 L46 L47

L66

B94 B98 BG3BG2

B90-B99 / BG2-BG8

B90 B91 B92 B93

Besprechen 
meeting

Empfangen 
welcoming

BI0-BI6*, BJ0-BJ6, 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

BI0-BI6*, BJ0-BJ6 
(ErgoMedic 100-3) 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

BI0-BI6*, BJ0-BJ6, 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

BI0-BI6*, BJ0-BJ6 
(ErgoMedic 100-3) 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB8, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

B90, T20 (T20),  
T31 (TT1), T33 (TT3), 

T34 (TT4), T35 (TT5), 
T38 (TT8) (ErgoMedic 

100-1)**/ BH0, BH3 
(ErgoMedic 100-2)

BI0-BI6*, BJ0-BJ6 
(ErgoMedic 100-3) 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

B90, T20 (T20),  
T31 (TT1), T33 (TT3), 

T34 (TT4), T35 (TT5), 
T38 (TT8) (ErgoMedic 

100-1)**/ BH0, BH3 
(ErgoMedic 100-2)

BI0-BI6*, BJ0-BJ6 
(ErgoMedic 100-3) 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

 –  –  –  –

 /  /  /  / 

 / – / – – /  /  / – / – – /  / 

 / –  / – – / – – / – 

 / –  / –  / –  / –

– / – / – / – / – / – / – – / – / –

– / – – / –  /  / 

 /  / –  /  / – – / – / – / – / 

– – – –

– –

– – – –

– – – –

– – – –

– – – –

– – – –

– – – –

88 – 97 cm 88 – 97 cm 92 cm 92 cm

– – – –

42 – 51 cm 42 – 51 cm 46 cm 46 cm

46 cm 46 cm 46 cm 46 cm

46 cm 46 cm 46 cm 46 cm

Ø 73 cm Ø 73 cm – –
 

ErgoMedic 110-1 + 
110-2 3D Visit

ErgoMedic 110-1 / 
110-2 Visit

ErgoMedic 110-3 / 
110-4 Visit

ErgoMedic 110-3 + 
110-4 3D Visit

Farben  colours

Sitzfläche: Stoff / Leder  seat: fabric / leather

*   Stoffpolsterung horizontal geprägt in BI-Stoff / Cloth upholstery embossed horizontally in BI-fabric

Rückenlehne: Netz / Stoff / Leder  backrest: mesh / fabric / leather

(Die Angaben in Klammern sind Bestellnummern der Rückenlehne zur passenden Sitzfläche.)

(The details in parenthesis refer to the order number of the backrest to the matching seat.)

*   Stoffpolsterung horizontal geprägt in BI-Stoff / Cloth upholstery embossed horizontally in BI-fabric

**   Zu folgenden T-Stoffen farblich passendes Netz / A matching mesh colour is available from the following T-fabrics

Kopfstütze: Netz / Stoff / Leder  headrest: mesh / fabric / leather

**   Zu folgenden T-Stoffen farblich passendes Netz / A matching mesh colour is available from the following T-fabrics

Materialien  materials

Sitz: Stoff / Leder  seat: fabric / leather

Rückenlehne: Netz / Stoff / Leder  backrest: mesh / fabric / leather

Aluminium-Komponenten: glänzend / matt  aluminium elements: polished / matt

Kunststoff-Komponenten: Schwarz / Weiß  plastic parts: black / white

Untergestell: Polyamid / Aluminium schwarz / Aluminium poliert   
base: polyamide / aluminium black / aluminium polished

Untergestell: Stahl schwarz / chrom  base: steel black / chrome

Untergestell: 4-Fuss / 5-Fuss / Schwinger  base: 4-foot / 5-foot / cantilever

Dynamisches Sitzsystem  dynamic seat system

Dondola®

3D Visit

Ausstattung  equipment

höhenverstellbare Rückenlehne / Magnet-Lordosenpad (# 4)   
height adjustable backrest / Magnetic lumbar support (# 4)

Mechanik: Synchron  mechanism: synchronic

Sitztiefenverstellung / Sitzneigeverstellung   seat depth adjustment / seat tilt suspension

Kopfstütze (# 3)  headrest (# 3)

Armlehnen: D2 / J2 / TW2  armrests: D2 / J2 / TW2

Spezialtiefenfederung  special deep spring suspension

Quick-Klick-Fußgleiter für harte Böden (# 1)  quick-click foot glides for hard floors (# 1)

Rollen für harte Böden (# 2)  casters for hard floors (# 2)

Abmessungen  dimensions

Gesamthöhe ohne Kopfstütze  total height without headrest

Gesamthöhe mit Kopfstütze  total height with headrest

Sitzhöhe  seat height

Sitzbreite  seat width

Sitztiefe  seat depth

Fußkreuz  base

 Produktübersicht 
 product overview

BIO-BI6*, BJ0–BJ6, 
L50-L66, L40-L49, 
TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

BIO-BI6*, BJ0–BJ6, 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

BI0-BI6*, BJ0-BJ6 (Ergo-
Medic 100-3) L50-L66, 

L40-L49, TB0-TB9, TD0-
TD7, T20-T38, W50-W59, 

KC0-KC18 / V60-V67

B90**: T20 (T20), T31 
(TT1), T33 (TT3), T34 
(TT4), T35 (TT5), T38 

(TT8) / – / –

BH0, BH3 / – / –

BI0-BI6*, BJ0-BJ6 
(ErgoMedic 100-3) 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

B90**: B90 / – / – BH0, BH3 / – / –

BI0-BI6*, BJ0-BJ6 
(ErgoMedic 100-3) 
L50-L66, L40-L49, 

TB0-TB9, TD0-TD7, 
T20-T38, W50-W59, 
KC0-KC18 / V60-V67

 /  /  / 

 / – / –  / – / – – /  /  

 / –  / –  / –

 / –  / –  / –

 /  /  /  /  /  / 

– / – – / – – / –

– /  / – – /  / – – /  / –

– – –

 /  / *1 / –

 /  /  / 

 /  /  /  /  /  / 

104 – 117 cm 104 – 117 cm 104 – 117 cm

124 – 137 cm 124 – 137 cm 124 – 137 cm

43 – 52 cm 43 – 52 cm 43 – 52 cm

48 cm 48 cm 48 cm

46 – 51 cm 46 – 51 cm 46 – 51 cm

Ø 70 cm Ø 70 cm Ø 70 cm

 

Entscheiden / Arbeiten 
making decisions / working

ErgoMedic 100-1 ErgoMedic 100-2 ErgoMedic 100-3*1 /  
ErgoMedic 100-4

  Serienausstattung  standard equipment
  Optional  optionally

–  Nicht verfügbar  not available

5 JAHRE
GARANTIE

MADE IN
GERMANY

Wagner-Qualität WAGNER Stühle – made in Germany – entsprechen 
sämtlichen nationalen wie internationalen Sicherheitsstandards. Sie be-
sitzen zahlreiche Prüfsiegel, unter anderem das GS Zeichen für geprüfte 
Sicherheit. Im Zuge unserer BEST QUALITY - Ausrichtung verfügen viele 
unserer Modelle darüber hinaus über das Qualitätssiegel „Quality Office“ 
der deutschen Büromöbelindustrie, das für allerhöchsten Qualitätsstan-
dard steht. 

Wagner-Garantie Beim Kauf eines WAGNER Design-Produktes erhalten 
Sie automatisch eine 5-Jahres-Garantie. Die Garantie bezieht sich auf werk-
seitige Fehler, die innerhalb dieses Zeitraums auftreten sollten. Diese Teile 
werden selbstverständlich durch unsere Fachhandelspartner kostenlos 
ersetzt. Bemessungsgrundlage der WAGNER-Garantie ist ein täglicher 
8-Stunden Einsatz. Wird der Stuhl im Schichtbetrieb bzw. im gewerblichen 
Gastronomiebereich eingesetzt, verkürzt sich die Garantie entsprechend.

Wagner-Nachkaufgarantie Damit Sie und Ihre Mitarbeiter noch Jahre 
später auf einem einwandfreien WAGNER-Stuhl Platz nehmen können, 
gewähren wir eine 10-jährige Nachkauf Garantie mit allen dazu gehörigen 
Ersatzteilen.

Zertifizierung – BLAUER ENGEL 
Produkt mit Zertifizierung – BLAUER ENGEL bei bestimmten Ausführun-
gen erhältlich. Genauere Infos und welche Bezugstoffe die Kriterien erfüllt, 
erhalten Sie auf Anfrage bei unserem Innendienst.

Wagner-Quality WAGNER chairs – made in Germany – adhere to all 
domestic and international safety standards. All of our furniture has 
acquired a variety of test seals, such as the GS mark for tested safety. As 
we subscribe to the philosophy of BEST QUALITY, also many of our pro-
ducts bear the seal „Quality Office“ of the German office furniture industry 
which guarantees the highest quality standards. 

Wagner-Guarantee When you purchase a WAGNER design product, you 
automatically receive a 5-year guarantee. The guarantee applies to facto-
ry faults, should any occur within this period. These parts will of course 
be replaced free of charge by our specialist retail partners. The basis 
of assessment of the WAGNER guarantee is 8 hours of use a day. If the 
chair is used in shift work or in commercial gastronomy, the guarantee is 
shortened accordingly.

Wagner Post Purchasing Guarantee Since we want you and your 
colleagues to enjoy our office chairs for years to come, we offer a 10-year 
availability guarantee on all chairs and parts.

Certification BLUE ANGEL 
Product available with BLUE ANGEL certification in certain versions. For 
more detailed information and to get to know which cover fabrics meet 
the criteria, please contact our office staff.

Wagner-Feeling pur in traditioneller Handarbeit! Die Liebe zum 
Detail verleiht unseren Sitzmöbeln einen ganz besonderen Wert.
Wagner-Feeling 100 % traditional hand made. The love for details 
gives our furniture the special touch.

Farben der Bezugsstoffe
Fabric colours

Zusatzausstattung
additional equipment

1 2

J2D2

3

TW2

4

BH0 / BH3

BH0 BH3

BI0-BI6 / BJ0-BJ6

BIO / BJO BJ3 BI4 / BJ4 BI5 / BJ5 BI6 / BJ6

V60-V67 / V70-V77

V60 / V70 V61 / V71 V62 / V72 V63 / V73 V67 / V77

TD0-TD7

TD0 TD1 TD4 TD5 TD6 TD7

TB0-TB9

TB0 TB1 TB2 TB3 TB4 TB5 TB6

W50-W59

W50 W51 W52 W53 W54 W55 W56 W57

W58 W59

T20-T38

T20 T21 T22 T23 T26 T27

T35 T38

T31 T33

T34

KC0-KC18

KC0 KC1 KC2 KC3 KC4 KC5 KC7

KC8 KC9 KC16 KC18

KC6

TB9
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www.wagner-living.de 
86863 Langenneufnach, Germany




